
45
años
years anées

Trabajando la Tierra
Working the Earth
À travailler la Terre

DESPEDREGADORAS
Stone pickers

Épierreuses

A buena labor... mejor cosecha
A good job... better harvest

Soignez vos soils... pour mieux récolter

Recoja piedras de 
3 cm hasta 300 kg

Collect stones from 
3 cm up to 300 kg

Ramasser des pierres 
de 3 cm jusqu’à 300 kg

No le dé más vueltas a las piedras
Stop going around stones
Finissez-en avec les pierres



A buena labor... mejor cosecha
A good job... better harvest
Soignez vos soils... pour mieux récolter
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Despedregadoras DYM 
para piedras medianas y grandes

Despedregadoras MYM y MYM-RN 
para piedras pequeñas y medianas

Stone pickers DYM 
for medium and big stones

Épierreuses DYM 
pour moyennes et grandes cailloux

Stone pickers MYM and MYM-RN 
for small and medium sized stones

Épierreuses MYM et MYM-RN 
pour petites et moyennes cailloux

• Recoge piedras pequeñas, de hasta 
20 cm (modelos MYM) o 40 cm de 
diámetro (modelos MYM-RN), de la 
superficie del terreno.

• Las piedras se recogen mediante un rotor 
equipado con unos peines o púas, 
provistos con muelles de seguridad, 
montado sobre un eje flotante.

• A medida que el rotor recoge las 
piedras, las deposita en una tolva que 
posteriormente se vacía a un lado de la 
finca o en un remolque.

• Rotor accionado con la toma de fuerza 
del tractor.

• Elevación hidráulica de la tolva.

• Recambios de fácil instalación.

• Collects small stones, up to 20 cm 
(MYM models) or 40 cm in diameter 
(MYM-RN models), from the surface of 
the ground.

• The stones are collected by a rotor 
equipped with combs or blades, 
equipped with safety springs, mounted 
on a floating shaft.

• As the rotor picks up the stones, it 
deposits them in a hopper that is then 
emptied to one side of the farm or in a 
trailer.

• Rotor powered with the PTO of the 
tractor.

• Hydraulic hopper lift.

• Spare parts that are easy to install.

• Ramasse les petites pierres, jusqu’à 
20 cm (modèles MYM) ou 40 cm de 
diamètre (modèles MYM-RN), de la 
surface du terrain.

• Les pierres sont reprises au moyen 
d’un rotor équipé avec des pointes, et 
pourvu avec des ressorts de sécurité 
montées sur un axe flottant.

• À mesure que le rotor reprend les 
pierres, il les dépose dans une trémie 
qui par la suite est vidée dans le 
chantier ou dans un remorque.

• Rotor actionné avec la prise de force du 
tracteur.

• Élévation hydraulique de la trémie.

• Pièces de rechange faciles à installer.

• Ramasse les grandes pierres, de 8-10 
cm jusqu’à 200-300 kg, de la surface 
du terrain.

• Les pierres sont reprises au moyen 
d’une grille equipée avec pointes, se 
déposent dans une trémie et finalement 
sont vidées dans le chantier.

• Démarrage totalement hydraulique.

• Grande robustesse et haute fiabilité. 
Pour toute la vie.

• Des résultats excellents dans des 
terrains hautement cailloteux.

• Une ample gamme de modèles. Pour 
des tracteurs de toutes les puissances.

• Pièces de rechange faciles à assembler.

• Recoge piedras grandes, de 8-10 cm 
hasta 200-300 kg, de la superficie del 
terreno.

• Las piedras se recogen con un 
rastrillo de púas, se depositan en una 
tolva y finalmente se vacían a un lado 
de la finca.

• Accionamiento totalmente hidráulico.

• Alta robustez y fiabilidad. 
Para toda la vida.

• Resultados excelentes en terrenos 
altamente pedregosos.

• Amplia gama de modelos. Para 
tractores de todas las potencias.

• Recambios de fácil montaje.

• Picks up large stones, 8-10 cm up to 
200-300 kg, from the surface of the 
ground.

• The stones are collected by a 
barbed rake, deposited in a 
hopper and finally emptied on the 
side of the farm.

• Fully hydraulic drive.

• High robustness and reliability. 
For life.

• Excellent results on highly rocky 
terrain.

• Wide range of models. For tractors of all 
powers.

• Spare parts that are easy to assemble.

Rotor 
MYM

Rotor 
MYM-RN

Incremente el 
rendimiento y la 

revalorización del terreno

Increase the yield 
and the revaluation 

of the land

Augmentez le rendement 
et la revalorisation 

du terrain
Proteja su maquinaria 

sensible
Protect your sensitive 

machinery
Protégez vos machines 

sensibles
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Despedregadoras DYM 
para piedras medianas y grandes
Stone pickers DYM for medium and big stones
Épierreuses DYM pour moyennes et grandes cailloux

Despedregadoras MYM para
piedras pequeñas (hasta 20 cm ∅)
Stone pickers MYM for small stones (up to 20 cm ∅) 
Épierreuses MYM pour petites cailloux (jusqu’à 20 cm ∅)

Despedregadoras MYM-RN para
piedras medianas (hasta 40 cm ∅)
Stone pickers MYM-RN for medium stones (up to 40 cm ∅) 
Épierreuses MYM-RN pour moyennes cailloux (jusqu’à 40 cm ∅)

Modelo HP

Ancho máquina
Machine width

Largeur machine

Ancho labor
Working width
Largeur labour

Altura
Height

Hauteur

Longitud
Lenght

Longeur

Volumen
Volume
Volume

Altura de descarga
Unload height

Hauteur décharge

Neumáticos
Tires

Pneus

Peso
Weight
Poids

DYM-160 65-90 1,96 1,60 1,66 4,21 1,50 1,50 7.50 / 16 1.600

DYM-210 90-130 2,33 2,00 1,48 4,77 1,95 1,22 7.50 / 16 2.150

DYM-210 XL 100-140 2,32 1,87 1,93 5,03 3,00 1,65 8.25 / 15 2.900

DYM-240 120-140 2,74 2,37 1,50 4,77 2,55 1,24 8.25 / 15 2.660

DYM-240 XL 140-160 2,90 2,37 2,00 5,03 3,98 1,72 285/70 R 19.5” 3.520

DYM-210 NM 150-180 2,33 2,05 2,08 5,45 3,50 1,98 315/80 R 22.5” 3.640

mm m m3m m

MYM-185 60-80 2,10 1,85 2,04 4,97 2,70 1,82 11.5/80 R 15.3” 3.000

MYM-205 AM 70-90 2,48 2,13 2,04 5,46 3,30 1,82 285/70 R 19.5” 3.850

MYM-205 DX 70-90 2,48 2,13 2,04 5,46 3,30 2,40 285/70 R 19.5” 4.100

MYM-185-RN 60-80 2,10 1,85 2,04 4,97 2,70 1,82 11.5/80 R 15.3” 2.700

MYM-205 AM-RN 70-90 2,48 2,13 2,04 5,46 3,30 1,82 285/70 R 19.5” 3.550

¡NOVEDAD!
NEW!

NOUVEAUTÉ!


